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出 版 说 明

教材建设是高等学校四大基础建设之一。“八五”期间，我院教师共编写

教材���余种，其中有��种获省（部）级和学院优秀教材奖。这些教材的编写

和出版，对保证我院的正常教学和教学质量的提高，对扩大我院在社会上的影

响及提高我院在社会上的地位都起到了良好的促进作用。进入“九五”后，我

院教师已获得�种国家级重点建设教材、��种省级重点（规划）建设立项和��
种行（部）级重点建设教材立项。在此基础上，我院教材建设委员会根据优势

原则、填空原则、改革创新原则、配套原则和不重复原则，在申报的近���种教

材中，首批确定了��种院级“九五”重点建设教材。《商务英语》是其中的一

种。《商务英语》的编写情况如下：

主 编：王应云

参 编：江运芳 黄小青 张 弛 李 波 尹国君

主 审：王耀中

湖南财经学院教材建设委员会
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引 言

对于经济系学生和从事经贸工作的人员来说，掌握好一门外国语，特别是英语，其重

要性是不言而喻的。而有了一定的语言基础，经常读读西方报刊，这不仅对于了解世界经

济发展概况，而且对于巩固和提高自己的外语水平都是十分重要的。

作为大众宣传媒介（nbttnfejb）的西方报刊种类繁多，篇幅不等，内容极为丰富，政
治、经济、文化、社会、宗教无所不包，是了解西方各国的重要窗口，经常阅读可以获得大量

有关西方经济发展的最新信息。

加之，报刊的语言、文体、风格均有其自身的特色，这对扩大视野、提高英语表达能力

无疑也会有很大帮助。

本部分旨在讲授一些这方面的普通常识，介绍英美主要报刊，分析若干实例，并选编

了十几篇文章。另外还补充了几个材料，可供阅读外文报刊者随时查阅。

�
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一、报刊知识

��版面篇幅
西方国家如英国和美国的报纸篇幅，一般都比较大，多则几十页、上百页，最少的也有

十多页。篇幅小的《卫报》（UifHvbsejbo）一期也有六页（四开为一页）。至于全球畅销
的《纽约时报》（OfxZpslUjnft）平均每天约有��Y���页，星期日加种种增刊，总量可
达���页以上。英国的《泰晤士报》（UifUjnft）一般只有��Y��页。

��内容栏目
西方报纸虽说篇幅大，但内容编排、栏目位置却十分固定。以《纽约时报》为例，平日

版内容一般分为四组：B�国内要闻及社论、专栏等；C�国内及纽约市新闻与分类广告；D�
专刊（体育、科学、生活、家庭及专刊等）；E�工商经济。具体示例如下：

JOTJEF
�����JsbojbotjoV�T�Jmmfbmmh

Pggjdjbmttb

z

�����JsbojbotuvefoutbsfjouifV�T�jmmfz bmmh z；����ibwfcffoupmeupmfbwf
boe�����bsfbxbjujo efh psubujpoifbsjoq t�Qbh fB���

SvttjboMfbwftV�T�Fncbtt

h

BTpwjfutpmejfsxiptpv
z

iubth mvnjouifVojufeTubuftFncbttz joBgz ibojtubomfguxjui
Tpwjfubttvsbodftuibuifxpvmeopucf

h
sptfdvufe�Qbq fB��

XpsmeCbolTusfttftFofshz

Uifboovbmsf

h

psupguifXpsmeCbolq spvh tbq tjutmfoejoz gpsfofshzqsph fdutjodsfbtfetvc�
tuboujbmm

k
up�����cjmmjpombtuz fbs�Qbz fE��h

Ifbemjoft
BspvoeObujpo B��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Cpplt D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Csjef D��h ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

CvtjofttEb E���z⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Dbnbjq oSfh psu C�q ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Diftt D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Dspttxpse D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Ebodf D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�
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Fejupsjbmt B��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Hpjo PvuHvjef D��h ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Mfuufst B��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Npwjft D��，D��，D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Nvtjd D�����⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

OpuftpoQfpmf D��q ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Pcjuvbsjft C�⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

P �Fe B��q ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tijqqjo E�h ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

TpsutNpoebq D����z ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tumf B��z ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Uifbusft D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

UW／Sbejp D��⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

V�O�Fwfout B�⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Xfbuifs E�⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

XpnbojoOfxt C�⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

OfxtTvnnbsboeJoefyz ，QbfC�h
星期四版的编排因内容多可达十一组。如：

Upebz’tTfdujpot

Tfdujpo�（�Qbsut） Ofxt⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� BsutboeMfjtvsf⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� CvtjofttboeGjobodf⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� UifXffljoSfwjfx⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� Tpsutq⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� Nbb{jofh⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� CpplSfwjfx⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� SfbmFtubuf⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo� Fnmpq nfouBewfsujtjoz h⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo�� Usbwfm⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Tfdujpo�� SfjpobmXfflmjfth⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

H�JodmvefejobmmdpjftejtusjcvufejoOfxZpslDjuq boeuiftvcvscbobsfbt�
Jodmvefejobmmdp

z
jftejtusjcvufejoMpoq Jtmboeh ，Xftudiftufs，OfxKfstfboeDpo�

ofdujdvu�
z

�
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JoefyupTvcfdut

Tfdujpo Qb

k

h
Bnvtfnfout �

f
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ �����

BspvoeuifObujpo �⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ ��
Bsu �⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ ��
Csjef �h ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ ��
Dbnbjq oSfh psu ���q ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ ��

Diftt⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �
Ebodf⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �����
Gjmn⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �����

Eftjho／Gbtijpo⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ����
Gjmn⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ���
Gppe⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��

Hbsefot⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��
MfuufstupuifFejups⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �����
Nvtjd／Sfdpsejoht⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �

OfxtTvnnbs 'Joefyz ⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��
Pcjuvbsjft⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��

Qipupsbh qiz⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ���
Qv{{mft⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��

Tij Npwfnfoutq ⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �����
Tpdjfuz⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��

Tubnqt／Dpjot⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��
Tumfz ⋯⋯⋯⋯⋯⋯� �，�，��

Uifbusf⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��，��
UW／Sbejp⋯⋯⋯⋯⋯⋯� ��

UW（mbufmjtujoht）

相比之下，同日的《泰晤士报》就要简明得多，仅��页，内容要闻一目了然。
期刊杂志均有目录可查，只是编排各异，或按页次，或依题材内容，或二者兼用。

��标题文字
报刊标题原皆为完整的句子，但用做标题后，文字就宜精简，故多只标出实义词，而将

其虚词省略，如冠词，动词upcf亦省略，这样就增加了理解的难度。另外，由于我们对这
些国家最近或正在发生的事情所知甚少或根本一无所知，这更增加了理解的难度。虽然

如此，报刊标题还是有其自身的特殊词汇体系及语法规律的。

就词汇而言，标题用词多不同于一般，抑或因其短，如用 fnth 代 fxfmtk ，cje表bu�
ufnqu，抑或因其生动，如用cmb{f代gjsf。故即使词汇量大，或有一本好字典，也许你也不
懂“QSPCFDVSFQSFTT”（意即bojowftujbujpojoupdfotpstijh pguifq sfttq ）这样的标
题。这种用法在一定程度上要看一份报刊的情况，越是严肃的报纸刊物，如“UifUjnft”、
“UifHvbsejbo”及“UifUfmfsbh qi”，这类词语就用得越少。

�
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就语法而言，报刊标题亦有其特殊规律，且和一般语言的语法规律完全不同。其主要

特征表现为：B�冠词及动词upcf的省略；C�时态自成体系；D�名词当做形容词使用的
频率大。

下面分别举例分析。

B�冠词及cf动词的省略

SpbmEpz Jmmh
（PofpguifRvffo’teptjtjmm�h ）

NppoBnfsjdbo，tbtVTTfobupsz
（BVojufeTubufttfobupstbtuibuuifnppojtBnfsjdbo�z ）

qqptjujpoDmbjnHpwfsonfouSftP potjcmfgpsDsjtjtq
（ qqptjujpodmbjnuibuuifP pwfsonfoujtsfth potjcmfgpsuifdsjtjt�q ）

C�时态自成体系
英美报刊的标题使用的是一套简化了的时态体系。

b�进行时（jttubjozh）或完成时（ibtsfbdife）很少见，一般就用一般现在时（tubzt，

sfbdift）代之，且不管事件将要发生也好，还是正在发生、已经发生或反复不断发生也好。

DijobMbvodiftTbdfTbufmmjufq
（Dijobibtmbvodifebopuifstbdf�tbufmmjuf�q ）

TuvefoutGjiugpsDpvstfDiboh fth
（Uiftuvefoutbsftujmmgjiujoh gpsuifjsdpvstfdiboh ft�h ）

c�有时也使用现在进行时，特别是在用以描述正在发生的动作时，不过助词upcf仍
然要省略。

CsjubjoIfbejogpsOfxDsjtjth
（Csjubjojtifbejogpsbofxdsjtjt�h ）

XpsmeHfuujo Dpmefsh ，Tb Sftfbsdifstz
（Uifsftfbsdifsttbz／tbjeuifxpsmejtfuujoh dpmefs�h ）

d�如要表示将来，则多用不定式。

RvffoupWjtjuCbggjomboe
（Uifvffojtr pjoh upwjtjuCbggjomboe�h ）

DijobupTfoeNpsfpoDbodfsSftfbsdiq
（Dijobxjmmtfoenpsfnpofq podbodfssftfbsdi�z ）

e�被动语态需省略助动词cf，仅用过去分词。如要表达“Bnbojtifmec uifz p�
mjdf

q
”，标题就可能写成“NboIfmec Qpmjdfz ”。但稍不细心这又可能引起误会，如“Cmbdl

UffobfstBuubdlfejoSbdfSjpuh ”仅表示“黑人小孩受到攻击”而非“黑人小孩攻击别人”。

如果他们攻击别人，标题则应为“CmbdlUffobfstBuubdlh ”。

又例如：

“OvefCbuifstQbjoufepoCfbdi”
（Uifovefcbuifstxfsfbjoufepouifcfbdi�q ）

QpmjdfnboLjmmfejoQvcGjiuh

�
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（B pmjdfnboxbtljmmfejobq vcgjq iu�h ）

UisffMptuDbutSfuvsofeupEvdiftt
（Uifuisffmptudbutibwfcffosfuvsofeupuifevdiftt�）

D�频繁使用名词作形容词
在日常生活中，名词被当做形容词频繁地用于名词前充当修饰语，如bsjtfjosjdfq 就

写作bsjdfsjtfq ，bmfpguifubcmfh 就写作bubcmfmfh。而报刊标题就更是如此，三四个乃至
五个七个均可集合在一起，如威尔士山区有个研究站正致力于培育一种 xbufssppg
tiff

q
q，站里有个科研人员被发现是替外国服务的间谍，该消息披露时其标题竟压缩到五
个名词：

Tiff SftfbsdiTubujpoTqzEsbnbq
又如：

CsfbeQsjdfSjtfTipdl
意即：（�）Uiftipdljtdbvtfecz（�）bsjtfjo（�）uifsjdfpgq （�）csfbe�理解时需要这

样倒译还原。

其他类似的例子还有：

TbdfSftfbsdiUbmltQspq ptbmq
（UifQspptbmgpsUbmltpoSftfbsdijoTq bdfq ）

DbsJoevtus Vofnz mpq nfouUisfbuz
（UisfbuDbvtfec Vofnz mpq nfoujoDbsJoevtusz z）

MjwfsppmTvq fsnbslfuCpncTdbsfq
（UisfbuDbvtfec bCpncjobTvz fsnbslfujoMjwfsq ppmq ）

��文章结构
这一节有三个问题讨论：报刊文章的体裁、报刊文章的基本结构及报刊文章的遣词造

句。

报刊文章体裁涉及到我们汉语中的所有四种文体，即叙事性文体、抒情性文体、议论

性文体及应用性文体。

洋洋数十个栏目可概括为以下四类：消息报道、特写及专栏、社论、广告。前两种属叙

事性文体；第三种是议论性文体；第四种为应用文体。

新闻报导最常用的写作方式是夹叙夹议式或夹叙夹议与抒情相结合的方式。

其结构如下：

导语

解释或阐述性材料

背景材料

次要材料

这样就构成一种所谓的“倒塔”式。

导语通常应包括如下六个问题：

即 �谁（Xip）；

�什么事（Xibu）；

�
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�什么时候（Xifo）；

�什么地方（Xifsf）；

�为什么（Xiz）；

�怎样（发生）（Ipx）。
例：

b）Spnf，Opw���B spwjodjbmq sptfdvupsq ，ijtesjwfsboeijtcpezhvbsexfsfnbdijof�
voofeupefbuipobdpvoush spbetpvuipgifsfupebz z zqpmjujdbmufsspsjtutc ，xipbmtp
xpvoefepofpguifjsbddpnmjdftboembufsljmmfeijn�q
c）UfsspsjtutbncvtifeboeljmmfeupebTjz opsGfefmfDbmwptbh ，uifdijfgvcmjdq sptfdv�

upspgGsptjopof
q

，upuiftpvuipgSpnf�Uxppuifsfstpotxipxfsfusbwfmmjoq xjuiijnjo
uifdbsxfsfbmtpljmmfe

h
，btxbtpofpguifufsspsjtut�

此外还有以时间先后顺序来进行报道的（这又俗称“香肠式”），或用倒叙法（又称“悬

念法”）。前者如：

Sfbs�BenjsbmTjsSpxmboeKfssbn，LCN，ETP，ejfepoBsjm��q ，Tu�Hfpshf’tEbz，

buuifbfpg���
PofpgtpotpgD�T�Kfssbn
h

，pgUbmmboe，Dpsoxbmm，xsjufspgnbo xfmm�lopxotdippm
cpplt

z
，boebcspuifspgTjsCfsusboeKfssbn，tpnfujnfBncbttbepsupTxfefo，ifxbtcpso

poGfcsvbs��z ，����，boefoufsfeuifSpbmObwz jo�����
JouifGjstuXpsmeXbs

z
，iftbxtfswjdfjoINTJspoEvlfboeRvffoFmj{bcfui�Cf�

uxffo����boe����ifxbttfdsfubsupuifmbufBenjsbmpguifGmffuMpseDibugjfmez ，PN，

jobtfsjftpgijibqqpjounfout�Jo����h ，ifxbtbutfbjoCNTDmfpbusbq ，boexbtjouif
dpowp xijdisbjtfeuiftjfz fpgNbmubjo�����

Kfssbnxbttfdsfubs
h
upDpncjofePz fsbujpotIfbeq vbsufstjo����r ，boegspn����up

����ifxbtDpnuspmmfsq ，IRTvsfnfBmmjfeDpnnboeTpvui�FbtuBtjb�Ifsfujsfejo
����

q
，boegspn����xbtbEfvuq MjfvufobougpsDpsoxbmm�
Ifnbssjfejo����Disjtujof

z
，ebviufspgK�Hsjh f�Tifejfejo�����h

主要栏目介绍

��简讯（csjfgt）
简短新闻，用以填补报刊文章后的小空，以使版面完整。

��人物消息（fstpoofmq ）

有关各种人物或团体的活动短讯。

��社交栏（tpdjfuz或xpnfo’tqbfth ）
报道各种社交活动，不限名流，现多已改为如“家庭”、“食物”、“俱乐部”（Gbnjmz，

Gppe，Dmvc）等栏目了。

��会议（nffujoh）
有关各团体之大型集会、学术会、研讨会会前会后情况的报道。

��讲演（tffdiftq ）

主要新闻类型之一，演讲者、听众、主题为三要素。

�
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��意外事故（bddjefoutupsz）
对火灾、车祸等一类事故的报道，重事实、不夸饰，遣词造句颇讲分寸。

��犯罪消息（dsjnf）
凶杀、抢劫及偷窃犯罪。今日西方此类事件层出不穷，仅就重大案件做详细系列

报道，其他则寥寥数语，一笔带过。

��法律（mbx）
包括刑法与民法。前者由政府起诉，后者由个人或团体起诉。另有由特定行业或

企业实施规章制度所引起的行政法。

��政治报道（pmjujdtq ），又称政府新闻（pwfsonfouofxth ）

非独立新闻类型，新闻来自政府。

���国内外经济（fdpopnz）
经济新闻包罗万象，如工农业、财经市场、劳资工潮、经济危机、失业与就业、通货

膨胀等，或作纯新闻报道，或特写，不拘一格。

���宗教新闻（sfmjjpoh ）

���教育新闻（tupspofevdbujpoz ）

报道各类学校活动、政策制度制定、校董事会情况、招生规模、课程设置等。报道

方式灵活多样。

���科学研究（tdjfodf）
与教育息息相关。教育探索教育方法，科研则增加新知识，政府机关及工业部门

等赞助的科研项目又多由教育部门完成。

���体育新闻（tpsutq ）
主要报道项目如足球、篮球、高尔夫球和网球及其他运动项目如游泳、射击、拳

击、举重、摔跤、溜冰、赛车、竞技等情况，多用采访及系列报道的方式。

���特写（gfbuvsft）
泛指除纯新闻报道外的各种滑稽新闻及专栏文章，核心仍是事实，其风格与新闻

迥异。前者要求及时、简明、直截了当，不带任何个人成见，而后者却不这样，但

又有其固定的规则和特色，整个报道生动而有趣。

���社论专栏（fejupsjbm'dpmvno）
社论为报纸之喉舌，通过它报纸提出自己对各种社会问题的见解，树立自己的形

象，给读者导向。社论无固定写作格式，但其构思较细密，言简意赅。

���广告（bewfsujtfnfout）
为促进商品销售或服务的有力手段，版面篇幅高达���Y���。标题引文最重
精简生动，广告用语自成体系。

除上述十七种外，尚有生死、殡葬、书评、艺评等不一而足。

�
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二、阅读方法

��查来源
新闻报道的来源包括发稿通讯社、登载日及报刊、执笔记者、采访得来消息的根据、拍

发电报的地点和时间等。这些都可用来衡量一篇文章或特写的可靠程度。各种报刊各有

其背景和倾向性。英美报刊数以千计，但对世界舆论有影响的却为数不多，主要有《泰晤

士报》、《卫报》、《金融时报》、《经济家报》、《纽约时报》、《华盛顿邮报》、《基督教科学箴言

报》、《美国新闻与世界报道》等。

��抓重点
看版面，看标题，看新闻分类索引。注意这三方面能帮你抓住重点。但有些标题是寓

意型的，不涉及文章的具体内容，因此你还必须看小标题或导言（mfbe）来决定有无必要阅
读下去。这样做如仍无把握，即可快速阅读全文并迅速准确概括全文内容，判断其实用价

值。

��带问题
有的放矢，带着问题阅读外刊收效更大。边读边思考，提出问题（不论文字上的还是

内容上的），寻找答案，这样做其实践效果会更好。同一内容的文章，文字深浅不一，内容

难易程度各异。各种报刊涉及面广，风格各异，读之引人入胜，若持之以恒，语言及专长必

将大有长进。

��读书报告

SFBEJOHSFQPSU

Ujumfpguifnbb{jof
psofxt

h
qbqfs

Obnfpguifbsujdmf

Bctusbdu

Vtfgvmufdiojdbmufsnt
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三、范文选读

��HmpcbmUsbef�uifOfyuDibmmfohf

QfufsTvuifsmboe

Ipxdbouifdppsejobujpopfdpopnjdg pmjdjftbuuifq mpcbmmfwfmcfnbefnpsffggfd�
ujwf

h
？UifHBUUEjsfdups�Hfofsbm，Ns�QfufsTvuifsmboe，ggfsttpnftvhhftujpotbp ufs

ijt
g

jstug vcmjdbobmq tjtpz uifVsvg vbh SpvoesftvmutjoijtbeesfttupuifXpsmeFdpopnjd
GpsvnifmejoEbwpt

z
，Txju{fsmboepo��Kbovbsz�Fydfsutq pmmpxg ：

Po��Efdfncfs����uifxpsmedibofe�Nbh cfopubtesbnbujdbmmz btuifnpnfou
xifouifCfsmjoXbmmgfmm

z
，cvuuifovomjlfuibuwfsofdfttbsz efnpmjujpoz pck ，uiftvddfttpg

uifVsvvbh Spvoexbtbxpslpgdpotusvdujpo�Mjlfuifeftusvdujpopguifxbmmz ，uipvhi，

jutfggfdutxjmmcfspgpvoeboembtujoq pofth ，gfmugbscfpoejutjnnfejbufdpoufyu�Juxjmmcf
tffobtbefgjojo

z
npnfoujonpefsoijtupsh z

Uifjn
�

psubodfpguifSpvoedbocftffojoufsntpguifcpptujuq jwftuph pcdsfbujpok ，

upefwfmpnfouq ，upjowftunfou，upfdpopnjdsfgpsn，upuifsvmfpgmbx�boejonbo puifs
xb

z
tcftjeft�Bmmpguiftfcfofgjutbsfsfbmboejnz psubou�Cvuuifusvfwbmvfpguifxipmfjt

nvdi
q

，nvdinpsfuibouiftvnpguiftfbsut�
Qvutjn

q
qmz，pwfsonfoutdbnfupuifdpodmvtjpouibuuifopujpopgbofxxpsmepsefs

xbtopunfsfm
h
buusbdujwfcvubctpmvufmz wjubmz ，uibuuifsfbmjupguifz mpcbmnbslfu�xibufw�

fsbncjujpottpnfpguifnnb
h

sfubjogpssfz jpobmjoufh sbujpo�sfh vjsfebmfwfmpgnvmujmbufsbm
dpp

r
fsbujpoofwfscfgpsfbuufnq ufe�q

OpMptfstjouifSpvoe

Xfibwfdsfbufebsfwpmvujpobsgsbnfxpslgpsfdpopnjdz ，mfbmboeh pmjujdbmdppq fsbujpoq
⋯CvumfunfopxuvsoupuifjnnfejbufsftvmutpguifSpvoe�Tffjouifnbtbh spgjuboe
mpttbddpvoupsbtdpsfdbsepgxjoofstboemptfstjtuptffuifn

q
，jotubujdufsnt，btpof�pgg

dpodmvtjpotxjuigjojuffggfdut�Uijtnjttftuifpjoudpnq mfufmq �Gpsbtubsuz ，Jepopubddfq
uibuuifsfbsfbo

u
mptfst�Fwfsz obujpoopxoffetbofggfdujwfusbejoz httufnz ，cvuftfdjbmmq

tpuiftnbmmboe
z

pps�Uifq ibwfju�Fwfsz pofxjmmbmtpz bjogspnuifivh hfbdlbq fpgnbs�
lfubddfttsftvmutfwfojguif

h
ejeopuz fufwfsh dpodfttjpouifz xfsftffljoz gspnusbejoh

��

h
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qbsuofst�jujtuifcjhhftunbslfubddfttefbmfwfsofpujbufe�
Ipxfwfs

h
，uiffttfodfpguifVsvvbh Spvoez ’tbdijfwfnfoutjtuibuuifbsfez obnjd�

Uifofxb
z

sffnfouth ，uifofxsvmftboetusvduvsftjutfutv�bmmnfbobdpnnjunfouupb
dpoujovjohqspdfttpgdpp

q
fsbujpoboesfgpsnpgxijdiuifbq sffnfoujoEfdfncfsxbtpomh

uifcf
z

joojoh h
Nbjoubjojo

�
uifmjcfsbmj{joh npnfouvnxjmmdbmmgpsdpoujovjoh fggpsuboewjh jmbodfch z

bsujdjq bujoq dpvousjft�Cvuopxuifjsfofshzdbocfgpdvtfeuispvh iuifSpvoeh ’tsfbuftu
joopwbujpo

h
，uifofxXpsmeUsbefPsboj{bujpo�Joh mbdfpguifjnq spwjtfecbtjtpoxijdi

uifHBUUibtp
q

fsbufegps��q fbstz ，usbefxjmmopxibwfbfsnbofougpsvnbqqspq sjbufup
jutjn

q
psubodfjouifxpsmefdpopnq z
Ufdiojdbmm

�
ztfbljoq h，uifXUPxjmmpwfstffuifjnmfnfoubujpopguifSpvoeq ’tsf�

tvmut，benjojtufsbmmuifbsffnfoutjoh ppeth ，tfswjdftboejoufmmfduvbmspq fsuq z，boenbobh
uifvojgjfeejt

f
vuftfuumfnfoutq tufn�Cvucfz poeuiftfbenjojtusbujwfgvodujpotz ，juxjmm

sbjtfuifpmjujdbmq spgjmfpgusbef�bq spgjmfxijdiibtbmsfbeq cffomjgufez sfbumh zc uifV�
sv

z
vbh Spvoe�UifXUPxjmmibwfsfz vmbs�jotufbepgpddbtjpobm�ejsfduNjojtufsjbmjo�

wpmwfnfou�Juxjmmibwfbdmfbsnboebufupbdubtbgpsvngpsgvsuifsusbefof
h

pujbujpot�Nptu
pgbmmjuxjmmdpn

h
mfufuifusbotjujpogspnbusbejoq httufnxijdimbsz fmh sftusjdufejutfmgupz

pmjdjftbuuifcpsefsuppofxijdibmtpdpwfstnptubtq fdutpgepnftujdq pmjdq �nbljoz bggfdu�
jo

h
joufsobujpobmdpnh fujujpojoq ppetboetfswjdfth ，btxfmmbtjowftunfou�
UispviuifXUPh ，uifSpvoexjmmdibofuifxbh uifxpsmefdpopnz jttibz fe�
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